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1. Ц ели и задачи освоения дисциплиньї (модуля)
Основной целью  освоения курса «Деловой иностранньїй язьік (английский)» является 

повьішение исходного уровня владения иностранньїм язьїком, достигнутого на 
предьідущей ступени образования и развитие навьїков разговорной речи, а также 
формирование практического владения английским язмком как средством письменного и 
устного общения в сфере научно производственной деятельности на определенном 
профессиональном уровне.

Курс предусматривает решение следующих задач: овладение студентами деловьім 
устньїм и письменньїм общением разньїх видов и форм.; самопрезентация как носителей родной 
культури в ситуациях делового профессионального и научного общения; изучение, системати- 
зация, аннотирование, реферирование, перевод деловой и научной информации с конкретной 
целевой установкой; владеть навьжами международного етикета в различньїх межкультурньїх 
ситуациях..

2. М есто дисциплиньї в структуре О П О П
Ш ифр дисциплиньї в учебном лане- Б1.О.04
Дисциплина относится к дисциплинам по вьібору обязательной части блока Б1 учебного 
плана направления 7.49.04.03 «Спорт» в соответствии с Государственньїм 
образовательньїм стандартом ВО.
Общая трудоемкость дисциплиньї составляет 5 зачетньїе единицьі, 180 часа.

З .Т ребования к  результатам  освоения дисциплиньї (модуля):

К атегория
(группа)
ком петенций

Код и наим енование

Код и наим енование 
ин дикатора достиж ения 
уни версальной  ком петенции

Универсальньїе компетенции и индикаторьі их достижения

Коммуникация
УК-4 Способен применять 
современньїе коммуникативньїе 
технологии, в том числе на 
иностранном(ьіх) язьіке(ах), для 
академического и 
профессионального 
взаимодействия

ИД-1УК-4 Знает: коммуникативньїе 
технологии, в том числе на 
иностранном(ьіх) язьіке(ах), для 
академического и 
профессионального 
взаимодействия 
ИД-2УК-4 Умеет: применять 
современньїе коммуникативнне 
технологии, в том числе на 
иностранном(ьіх) язьіке(ах), для 
академического и 
профессионального 
взаимодействия 
ИД-3УК-4 Владеет: 
коммуникативньїми технологиями 
для академического и 
профессионального 
взаимодействия



Научньїе
исследования

ОПК-8. Способен обобщать и 
внедрять в практическую работу 
российский и зарубежньїй опьіт по 
развитию спорта вьісших 
достижений

И Д - і о п к - 8 , о п к - 9, Знает: основи 
практического опьгга по развитию 
спорта внсших достижений 
ИД-2 ОПК-8, ОПК-9Умеет: обобщать и 
внедрять в практическую работу 
российский и зарубежньїй опит по 
развитию спорта внсших 
достижений
ИД-3 о п к - 8 ,  о п к - 9, Владеет: 
методиками проведения научньїх 
исследований по разрешению 
проблемньїх ситуаций в области 
спорта с использованием 
современньїх методов 
исследования, в том числе из 
смежньїх областей знаний

4.С труктура и содерж ание дисциплиньї (модуля)
4.1. Распределение трудоемкости в з.е./часах по видам аудиторной и 
самостоятельной работьі студентов по семестрам:

Семестр
Трудоемкос

ть,
з.е./часьі

Количество часов

Форма
контроля

В том числе
Аудиторньїх

С 
ам

ос
то

ят
ел

ьн
 

ая
Ра

бо
та

 
(С

Р)

В
се

го

Ле
кц

ий
 

(Л
) ксе

1 *

н
ор й 
от и )й X Н СП

% * Е 5або За ( 
Ла

оч зо оч зо оч зо оч зо оч зо
1 2/72 2/72 36 8 - - 36 8 36 64 - -

2 3/108 3/108 36 8 36 8 36 91 ^кзам  
ен 36

^кзам  
ен 9

Итого: 5/180 5/180 72 16 - - 72 16 72 155 36 9

4.2. Распределение видов учебной работ ьі и их трудоемкости поразделам  дисциплинм

№
Раздел

а
Н аим енование раздела

К оличество  часов

Всего
А удиторная работа

СР
Л ПЗ Л З

-Є-
.чо з.

-Є-
.чо з.

-е-
.чо з.

-е-
.чо з.

-е-
.чо з.



1 В водно-коррективньїй  курс 14 22 - - - - 4 2 10 20

2 Вш іпезз огдапігаііоп 16 22 - - - - 6 2 10 20

3 ЛоЬ Іш іїїііід 28 22 - - - - 16 2 12 20

4 С ош рапіез 14 6 - - - - 10 2 4 4

5 ^ о г к  апгї Еш ріоуш епі 38 38 - - - - 20 2 18 36

6
Вазіс К.ИІЄ8 оґ Ви$іпе$$ Е < ^и ей  
е

22 39 8 2 14 37

7
Іп іегпаїіопаї Визіпезз 
Сош ш ипісаііоп

12 22 8 4 4 18

К онтроль 36 9

И того:

180 180 - - - - 72 16 72 155

4.3. Тематический план по видам учебной деятельности
(отдельньїе таблиць для лекций, практических (семинарских) занятий, лабораторньїх занятий и самостоятельной работьі 
обучающихся)

Лабораторньїе занятия 

__________I семестр_____

№
п/п

Н омер
раздела
дмсциплин
ьі

О бьем
часов Т ем а л аб о р ато р н и х  занятий .

Учебно-
наглядньїе

пособияоч зо

1. В водно-корректи внь їй курс

1 1 2 2 Техі: Му ЬіодгарЬу.
Огашшаг: ^оггї-оггїег. Коип. Агіісіе.

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

2 1 2 Техі: Му Ш іуегзіїу зіигїуіпд. 
Огашшаг: Ріигаїз

раздаточньїй
материал

Итого по 
разделу 
часов:

4 2

2. Ви$іпе$$ огдапігаііоп

3 2 2 2
Техі: ТЬе уізії оГ а Гогеідп рагіпег. 
Огашшаг: ТЬе Саіедогу оГ Сазе

методическое
пособие

4 2 2

Техі: Рогшз оГ Ьизіпезз соорегаїіоп. 
Р М К
Огашшаг: Ргопоипз

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

5 2 2
Техі: Оссираііопз.
Огашшаг: ТЬе Разі Іпгїеїїпііе Тепзе. 
Кедиіаг апгї іггедиіаг уегЬз.

методическое
пособие

Итого по 
разделу 
часов:

6 2

3. ЛоЬ Іп т ї і іід



6 3 2
Техі: ІоЬ Ьипііпд.
О гаттаг : ТЬе Риіиге Іпгїеіїпііе Тепзе

методическое
пособие

7 3 2 2
Техі: К ези те
Огашшаг: ТЬе Ргезепі Сопііпиоиз Тепзе

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

8 3 2 ^Ьо1еза1іп§ апгї геіаі1іп§..
О гаттаг : ТЬе Разі Сопііпиоиз Тепзе

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

9 3 2 Техі: Іпіегуіе^
О гаттаг : Риіиге Сопііпиоиз Тепзе.

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

10 3 2
Техі: Визіпезз рарегз. Сопігасі. 
О гаттаг : ТЬе Ргезепі РегГесі Тепзе

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

11 3 2 Техі: ^ о г з е  іЬіпдз Ьарреп... 
О гаттаг : ТЬе Разі РегГесі Тепзе

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

12 3 2 Техі: Ргерагаііоп іо іеауе Гог Ь оте. 
О гаттаг : ТЬе Риіиге РегГесі Тепзе

раздаточньїй
материал

13 3 2
Техі: Мопеу, Мопеу, М опеу... ( 
О гаттаг : РегГесі Сопііпиоиз Тепзез

раздаточньїй
материал

Итого по 
разделу 
часов:

16 2

4. Сош рапіез

14 4 2 2
Техі: С отрапу. Турез оГ сотрапіез 
О гаттаг : А11 Разі Тепзез. Кеуізіоп

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

15 4 2
Техі: Арроіпііпд іЬе п е ^  агїуегіізіпд 
тападег. О гаттаг : А11 Риіиге Тепзез.

раздаточньїй
материал

16 4 2
Техі: Аі іЬе сотрап у  оГГісе. 
О гаттаг : Кеуізіоп: Тепзез

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

17 4 2 Техі: Адгеетепі. 
О гаттаг : Кеуізіоп

раздаточньїй
материал

18 4 2 Сопіго1 іезі
карточки с 
заданиями

Итого по 
разделу 
часов:

10 2

И Т О ГО : 36 8



I I  семестр

№
п/п

Н омер
раздела

дисц ип ли нм

О бьем
часов

Тем а лабораторн м х  занятий .
Учебно-

н агляд н м е
пособия

оч зо
5. ^ о г к  апгї Еш ріоуш еп!

1 5 2 Техі: Арр1уіпд Гог а _)оЬ. О гаттаг : 
Асііуе Уоісе

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

2 5 2
Техі: ^ о г к  апгї Е тр1оутеп і 

О гаттаг : Асііуе Уоісе
методическое
пособие

3 5 2 2 Техі: 8іп§іп§ а Сопігасі 
О гаттаг : Раззіуе Уоісе

раздаточньїй
материал

4 5 2 Техі: Сопігасі С1аизез 
О гаттаг : Раззіуе Уоісе

методическое
пособие

5 5 2
Техі: Макіпд а ргезепіаііоп 
О гаттаг : О гаттаг : Кеуізіоп оГ 
Асііуе/Раззіуе Уоісе.

раздаточньїй
материал

6 5 2
Техі: 8е1Г-ргезепіаііопз 
О гаттаг : І Туре оГ 
Сопгїіііопа1 8епіепсез

методическое 
пособие, 
карточки с 
заданиями

7 5 2
Техі: Ке§оііаііп§
О гаттаг : II Туре оГ Сопгїіііопа1 
8еп1епсез С опзітсііоп “I ^ І з Ь ”

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

8 5 2
Техі: Ке§оііаііп§ Асгозз Си1іигез 
О гаттаг : III Туре оГ Сопгїіііопа1 
8епіепсез

методическое 
пособие, 
карточки с 
заданиями

9 5 2
Техі: Ке§оііаііп§ 8іу1ез 

О гаттаг : Могїа1 уегЬ Мті.

методическое
пособие,

10 5 2 Техі: Кеуізіоп. О гаттаг : Сопіго1 іезі
карточки с 
заданиями

Итого по 
разделу 
часов:

20 2

6. Ба$іе Кніез оґ Ви8Іпе88 Е ^ и е і і е

11 6 2 2 Техі: Тгауе11іп§ оп Визіпезз 
О гаттаг : Могїа1 уегЬ Сап.

методическое 
пособие, 
карточки с 
заданиями

12 6 2 Техі: ТЬе Вазісз оГ Тгауе1 Еіідиеііе 
О гаттаг : Могїа1 уегЬ Мау.

методическое 
пособие, 
карточки с



заданиями

13 6 2 Техі: Іпіегпаііопаї Еіідиеііе Еггогз 
Огашшаг: Бігесі/Іпгїігесі 8реесЬ

методическое 
пособие, 
карточки с 
заданиями

14 6 2
Техі: ТеїерЬопіпд. Огашшаг: Іпгїігесі 
8реесЬ: сошшапгїз, гедиезі, агїуісе

методическое 
пособие, 
карточки с 
заданиями

Итого по 
разделу 
часов:

8 2

7. Іп! егпаііопаї Визіпезз Сош ш ипісаііоп

15 7 2 2
Техі: Сгозз-Сиїіигаї Сошшипісаііоп 
Огашшаг: Іпгїігесі 8реесЬ. Кеуізіоп

методическое 
пособие, 
карточки с 
заданиями

16 7 2 2

Техі: Сиііигаї апгї Визіпезз 
БіГГегепсез. А ^ о гМ  Оиігїе іо Ооогї 
Маппегз.
Огашшаг: 8едиепсе оГ Тепзез

методическое 
пособие, 
карточки с 
заданиями

17 7 2 Техі: Визіпезз Соггезропгїепсе. 
Огашшаг: Кеуізіоп

методическое
пособие,
раздаточньїй
материал

18 7 2
Техі: Кеуізіоп 
Огашшаг: Сопігої іезі

карточки с 
заданиями

Итого по разделу 
часов:

8 4

И Т О Г О : 36

Самостоятельная работ а обучающегося по очной форме обучения

Раздел
дисциплиньї

№
п/п

Тем а и вид сам остоятельной работь 
обучаю щ егося

Трудоем кость 

(в часах)

Наименование раздела: В водно-коррективньїй  курс

Раздел 1
1. Тема: АЬоиі МузеїГ .

Подготовить устное вьісказьівание
2

2. Тема: ЕпдїізЬ аз а ^огМ  їапдиаде. . 
1. работа со словарем.

2



2. ответить на вопросьі по тексту
3. пересказать текст

3.

Тема: Му Ьоше Іо^п. Му Ипіуегзіїу.
1. работа со словарем.
2. ответить на вопросьі по тексту
3. пересказать текст
4. составить диалог

2

4.

Тема: Му Ьоше Іо^п.
1. работа со словарем.
2. ответить на вопросьі по тексту
3. пересказать текст
4. составить диалог

2

5.
Тема: Оиг КериЬііс
1. работа со словарем.
2. ответить на вопрось по тексту
3. пересказать текст

2

И того по разделу часов 10

Наименование раздела: Визіпезз огдапігаііоп

1.

Тема: ОссираІіопз.
1. работа со словарем.
2. ответить на вопрось по тексту
3. пересказать текст

2

2.
Тема: ЕгїисаІіоп іп ОгеаІ ВгіІаіп.
1. прочитать и перевести текст
2. ответить на вопросьі

2

3. Тема: Ріасез оГ ІпІегезІ іп ОВ.
1. работа со словарем.
2. ответить на вопросьі по тексту
3. пересказать текст
4. составить диалог

2

Раздел 2

4.

Тема: Рогшз оГ Ьизіпезз соорегаІіоп. Р М К
1.вьіписать предложения с новими словами и 
перевести их
2. отработать чтение текста 
3.задать вопросьі

2

5.

Тема: А тегісап Тгагїіііопз апгї СизІотз.
1. работа со словарем.
2. ответить на вопрось по тексту
3. пересказать текст

2

И того по разделу часов 10

Наименование раздела: ЛоЬ Ііііііїііід

1.
Тема: ІоЬ ЬипІіп§
1. прочитать и перевести текст
2. ответить на вопросьі

2

Раздел 3
2.

Тема: К ези те
1. работа со словарем.
2. ответить на вопрось по тексту
3.пересказать текст

2



3

Тема: ТЬе КоЬоіісз Кеуоіиііоп
І.вьіписать предложения с новими словами и
перевести их
2.отработать чтение текста 
3.задать вопросьі

2

4
Тема: Іпіегуіе^
1. прочитать и перевести текст
2. ответить на вопросьі

2

5 Тема: Кеуізіоп. Сопігої іезі 
Подготовка к контрольной работе

2

6
Тема: Визіпезз рарегз. Сопігасі.
1. прочитать и перевести текст
2. ответить на вопрось

2

И того по разделу часов 12

Наименование раздела: С ош рапіез

1.
Техі: Му Риіиге РгоГеззіоп

2
2. Техі: С отрапу. Турез оГ сотрапіез 2

И того по разделу часов 4
Наименование раздела: ^ о г к  апгї Еш ріоуш епі

1.

Тема: Арріуіпд Гог а _)оЬ.
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

2

2.
Тема: 8іп§іп§ а Сопігасі
1. работа со словарем.
2. ответить на вопросьі по тексту
3. пересказать текст

2

3. Тема: Кеуізіоп
Подготовка к контрольной работе

2

Раздел 5
4.

Тема: Ке§оііаііп§
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

2

5.
Тема: Ке§оііаііп§ Асгозз Сиііигез
1. ответить на вопросьі
2. составить диалог

2

6.

Тема: Ке§оііаііп§ 8іу1ез
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать о теме

4

7.
Тема: Сопігасі Сіаизез
1. работа со словарем.
2. пересказать текст

4



И того по разделу часов 18

Наименование раздела: Вазіс Кліез оґ Визіпезз Е < ^и ей е

1.

Тема: Тгауеїїіпд оп Визіпезз
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

2

2. Кеуізіоп. 2

3. Тема: письменний перевод статьи по 
направлению подготовки

2

Раздел 6
4.

Тема: ТЬе Вазісз оГ Тгауеі Біідиейе
1. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
2. беседовать по теме

2

5.
Тема: Іпіегпаїіопаї Біідиейе Еггогз
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

2

6.
Тема: ТеїерЬопіпд.
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

2

7.
Тема: Кеуізіоп. Сопігої Іезі Подготовка к 
^кзамену 2

И того по разделу часов
14

Наименование раздела: Іп іегпаііопаї Визіпезз С ош ш ипісаііоп

1

Тема: Сгозз-Сиїїигаї Сошшипісаііоп.
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их

2

2

Визіпезз Соггезропгїепсе.
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать о теме

2

И того по разделу часов 4

И Т О ГО : 72



Самостоятельная работ а обучающегося по заочной форме обучения

Раздел
дисциплиньї

№
п/п

Тем а и вид сам остоятельной работьі 
обучаю щ егося

Т рудоем кость 

(в часах)

Наименование раздела: В водно-коррективньїй  курс

1. Тема: АЬоиі МузеІГ .
Подготовить устное вьісказьівание

4

2.
Тема: ЕпдіізЬ аз а ^огМ  іапдиаде. .
1. работа со словарем.
2. ответить на вопрось по тексту
3. пересказать текст

4

Раздел 1

3.

Тема: Му Ь о те  іо^п . Му Ипіуегзііу.
1. работа со словарем.
2. ответить на вопросьі по тексту
3. пересказать текст
4. составить диалог

4

4.

Тема: Му Ь о те  іо^п .
1. работа со словарем.
2. ответить на вопросьі по тексту
3. пересказать текст
4. составить диалог

4

5.
Тема: Оиг КериЬііс
1. работа со словарем.
2. ответить на вопрось по тексту
3. пересказать текст

4

И того по разделу часов 20

Наименование раздела: Визіпезз огдапігаііоп

1.

Тема: Оссираііопз.
1. работа со словарем.
2. ответить на вопрось по тексту
3. пересказать текст

4

2.
Тема: Егїисаііоп іп Огеаі Вгііаіп.
1. прочитать и перевести текст
2. ответить на вопросьі

4

Раздел 2

3. Тема: Ріасез оГ Іпіегезі іп ОВ.
1. работа со словарем.
2. ответить на вопросьі по тексту
3. пересказать текст
4. составить диалог

4

4.
Тема: Р о гтз  оГ Ьизіпезз соорегаііоп. Р М К  
1.вьіписать предложения с новьіми словами и 
перевести их

4



2.отработать чтение текста 
3.задать вопросьі

5.

Тема: А тегісап Тгагїіііопз апгї С изіотз.
1. работа со словарем.
2. ответить на вопросьі по тексту
3. пересказать текст

4

И того по разделу часов 20

Наименование раздела: ЛоЬ Іпііііііід

1.
Тема: ІоЬ Ьипііпд
1. прочитать и перевести текст
2. ответить на вопросьі

4

2.
Тема: К ези те
1. работа со словарем.
2. ответить на вопрось по тексту
3.пересказать текст

4

Раздел 3

3

Тема: ТЬе КоЬоіісз Кеуоіиііоп
1.вьіписать предложения с новими словами и 
перевести их
2. отработать чтение текста 
3.задать вопросьі

4

4
Тема: Іпіегуіе^
1. прочитать и перевести текст
2. ответить на вопросьі

4

5 Тема: Кеуізіоп. Сопігої іезі 
Подготовка к контрольной работе

4

6
Тема: Визіпезз рарегз. Сопігасі.
1. прочитать и перевести текст
2. ответить на вопрось

4

И того по разделу часов 20

Наименование раздела: С ош рапіез

1.
Техі: Му Риіиге РгоГеззіоп

2
2. Техі: С отрапу. Турез оГ сотрапіез 2

И того по разделу часов 4
Наименование раздела: ^ о г к  апгї Еш ріоуш епі

1.

Тема: Арріуіпд Гог а _)оЬ.
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

6

Раздел 5
2.

Тема: 8іп§іп§ а Сопігасі
1. работа со словарем.
2. ответить на вопрось по тексту
3. пересказать текст

6

3. Тема: Кеуізіоп
Подготовка к контрольной работе

4



4.

Тема: Ке§оііаііп§
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

4

5.
Тема: Ке§оііаііп§ Асгозз Сиііигез
1. ответить на вопросьі
2. составить диалог

6

6.

Тема: Ке§оііаііп§ 8іуіез
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать о теме

4

7.
Тема: Сопігасі Сіаизез
1. работа со словарем.
2. пересказать текст

6

И того по разделу часов 36

Наименование раздела: Вазіс Киїез оґ Ви$іпе$$ Е < ^и ей е

1.

Тема: Тгауеіііпд оп Визіпезз
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

6

2. Кеуізіоп. 4

Раздел 6
3. Тема: письменний перевод статьи по 

направлению подготовки
4

4.
Тема: ТЬе Вазісз оГ Тгауеі Еіідиеііе
1. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
2. беседовать по теме

6

5.
Тема: Іпіегпаііопаі Еіідиеііе Еггогз
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

6

6.

Тема: ТеіерЬопіпд.
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами 
и перевести их
3. беседовать по теме

5

7. Тема: Кеуізіоп. Сопігоі іезі Подготовка к КР 6

И того по разделу часов 37



Наименование раздела: Вазіс Кліез оґ Визіпезз Е < ^и ей е

1

Тема: Сгозз-Си1іига1 Сошшипісаііоп.
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими словами и 
перевести их

6

Раздел 7
2

Визіпезз Соггезропгїепсе.
1. работа со словарем
2. прочитать предложения с новими 
словами и перевести их
3. беседовать о теме 6

Тема: Кеуізіоп. Сопігої Іезі Подготовка к 
^кзамену 6

И того по разделу часов 18

И Т О ГО : 155

Примечание: Д З  -  домашнее задание; СИТ -  самостоятельное изучение темн, ИДЛ  -  изучение дополнительной 
литературн. Допускается использование других сокращений, при условии указания расшифровки под таблицей.

5. П рим ерн ая  тем ати ка  ку р со ви х  проектов (работ)
Не предусмотренн.

6. У чебно- методическое и инф орм ационное обеспечение ди сц ип ли нм  (модуля) 

6.1 Обеспеченность обучающихся учебниками, учебньїми пособиями

№
п/
п

Н аим енование
учебника,
учебного
пособия

А втор
Год

издания

Ко-во
^кзем пляр

ов

^ л ек тр о н
ная

версия

М есто 
Разм ещ ения 

^лектронной версии

О сновная
литература

1. Деловой
иностранннй
(английский)
язнк.

Мамонтова Н. 
Ю.

2013 ^л.
версия

Ьіірз://зІигїії1ез.пеІ

2. Грамматика,
Сборник
упражнений

Голицннски 
й Ю.Б

2011 ^л.
версия

ЬіІрз://пазЬої.сош

3. Английский 
язнк без 
проблем

Кубарьков
Г.Л.

2011 ^л.
версия

Ьіірз://пазЬої.сош

4. Еззепііаї Реймонд 2014 - ^л. Ьіірз://а11еп§.ог§/гї/еп§1



дгашшаг іп ш е: а 
зе1Г-зШгїу 
геГегепсе апгї 
ргасіісе Ьоок Гог 
іпіегшегїіаіе 
зіигїепіз оГ 
Бп§1ізЬ

Мерфи версия еп/еп§236.Ьіш

5 Визіпезз Бп§1ізЬ. Слепович
В.С.

2012 - ^л.
версия

Ьйрз://а11еп§.ог§

6 Деловой
иностранньїй
(английский)
язьїк.

Спасибухова
А.Н.

2013 ^л.
версия

Ьйрз://а11еп§.ог§

Д ополнительна
я
ли тература

7. Бизнес-курс
английского
язьїка.

Богацкий И., 
Дюканова И.

2003 ^л.
версия

Ьйрз://пазЬо1.сош

8. БпдІізЬ УегЬз 
апгї Тепзез

Кеппа
Воигке

2003 - ^л.
версия

Ьйр://еп.ЬоокГі.пеІ/

9. ОхГоггї БпдІізЬ 
Гог Сошриііпд

КеііЬ
Воескпег

- ^л.
версия

гиІгаскег.огд/Готш/

10. Огашшаг
8рес1гиш2

Магк
Наггізоп

2009 - ^л.
версия

Ьйрз://ги1гаскег.ог§/

11. Современньїй
англо-русский,
русско-
английский
словарь

Мюллер В.К. 2016 ^л.
версия

Ьйрз://пазЬо1.сош/

12. Огашшаг
8рес1гиш2

Когшап Сое 2009 - ^л.
версия

Ьйрз://ги1гаскег.ог§/

13. Тюнина Е.В. ТЬе Іпіегпеї 
ТесЬпоІодіез

2005 50 - -

Ит ого по дисциплине: печатньїх изданий -14 %; ^лектроннь^х - 86 %

6.2. Программное обеспечение и Интернет- ресурсьі
//ммм.рег1:екІ.ги/гіісІюпагіе5ЛесН.НітІ
//епета5Іег.ги/іоріс/3043
//№№№.епеІі5Н-еа5у.іп^о/іе5І5/іе5І5 МогіаІ Vе^Ь5.рНр
/Мм№.5Іигіу.гиЛе5іЛе5ІІі5І.рНр?ігі=124
//№№№.5Іи^у.ги/іе5І/іе5ІІі5І.рНр?і^=124

6.3. М ет одическиеуказания и материальї по видам занятий 

Промежуточная аттестация: в конце 2 семестра -  зкзамен. 

Темьі реф ератов:

http://www.perfekt.ru/dictionaries/tech.html
http://engmaster.ru/topic/3043
http://www.english-easy.info/tests/tests_Modal_Verbs.php
http://www.study.ru/test/testlist.php?id=124
http://www.study.ru/test/testlist.php?id=124


Каііопа1 ЕшЬ1ешз; 8і§Ьізееіп§ іп То^п; Ке1і§іопз іп Вгііаіп; Агіз іп Вгііаіп; Ргезз іп Вгііаіп; 
8оше Епд1ізЬ С изіотз апд Тгадіііопз; 8соііізЬ Тгадіііопз апд Резііуа1з;Ьопдоп М изеитз апд 
Оа11егіез; Магкеіз оГ Ьопдоп; ТгаГГіс іп Ьопдоп; М опитепіз апд Вгіддез; Ьопдоп Р атои з 
ТЬеаігез; Ьопдоп Рагкз; Рігзі А тегісап 8еіі1егз; Рігзі Со1опіез іп КогіЬ; ТЬе О го^іЬ оГ іЬе 
А тегісап Е тріге; ТЬгее ВгапсЬез оГ іЬе Ооуегптепі; Ро1іііса1 Рагііез; 8сЬоо1 Сиггіси1а; 
Со11едез апд Ш іуегзіііез; ^е1Гаге 8іаіез; Іпдіуідиа1ізт, Ргіуасу, СЬоісе; ^азЬіпдіоп , БС .

П ри м ерм  к о н тр о л ьн и х  вопросов:
1 .^Ь ісЬ  паііопа1іііез аге іЬе т о з і  апд іЬе 1еазі рипсіиа1?
2 .^ Ь у  дід іЬе ВгііізЬ іЬіпк іЬаі еуегуопе ипдегзіоод іЬеіг сизіотз?
3 .^Ь ісЬ  паііопа1іііез до поі 1іке іо еаі апд до Ьизіпезз аі іЬе з а т е  ііт е ?
4.'ТЬеу (іЬе РгепсЬ) Ьауе іо Ье ^е11 Гед апд ^аіегед.' ^ Ь а і  ог ^ Ь о  до уои погта11у Ьауе іо 
Геед апд ^аіег?
5.Ап А тегісап Ггіепд оГ уоигз із §оіп§ іо ^ о гк  іп Іарап. Оіуе з о т е  адуісе аЬоиі Ь о ^  Ье / зЬе 
зЬоиІд апд зЬоиІдп’і ЬеЬаVе.
б .Ітадіпе уои аге аі а рагіу іп (а) Епд1апд; (Ь) А тегіса. Н о ^  сои1д уои Ьедіп а сопуегзаііоп 
ш іЬ  а зігапдег? Сопііпие сопуегзаііопз ш іЬ  уоиг рагіпег.
7 .^Ь ісЬ  паііопа1іііез Ьауе ги1ез оГ ЬеЬауіоиг аЬоиі Ьапдз? ^ Ь а і  аге іЬезе ги1ез?
8 .^ Ь у  із іі поі а доод ідеа іо:
-зау іЬаі уои аЬзоІиіеІу 1оVе уоиг Едурііап Ггіепд’з Vазе.
-до іо Киззіа іГ уои доп’і дгіпк аІсоЬоІ.
-зау 'Ні! 8ее уои Іаіег!' ^Ь еп  уои’ге іпігодисед Іо зотеопе іп АГдЬапізіап.

С о т р іе іе  ІЬе зепіепсез т і Ь  а зиіїаЬІе ^оггі Ьеіо^.

Тегтя Ьіпйіпд уаіій гепемаЬІе дві оиі о /
1.№е ЬаVе а ІедаІІу ... сопігасі апд уои т и з і  зирріу из ш іЬ  іЬезе з е т с е з .
2.ТЬе сопігасі із Гог опе уеаг .  Гог а зесопд уеаг іГ ̂ е  аге заіізГіед ш іЬ  уоиг ^огк.
3.ТЬе сопігасі із поі ... ипііі іі із зідпед Ьу ЬоіЬ рагііез.
4 .¥ои  аге азкіпд т е  іо до зотеіЬіпд ^ЬісЬ із поі іп іЬе .  оГ т у  сопігасі.
5 .1 'т поі Ьарру іп т у  ̂ оЬ апд пеед іо Гіпд а ^ а у  іо .  т у  сопігасі.

7 .М атериально -  техническое обеспечение ди сц и п ли н м  (модуля):
- компьютерннй класс (кабинет 316)
- методические разработки и основная литература в ^лектронном варианте;
- проектор
- ноутбук

8. М етодические реком ендации по организации  изучения дисц ип ли нм :
М етодические реком ендации к  лабораторн м м  зан яти ям  по дисциплине 

«И ностран нм й  я з м к  (английский)»
Студент должен обладать способностью читать и переводить иноязнчнне текстн 

по профессиональной тематике. Соответственно, курс иностранного язнка, в первую 
очередь, направлен на развитие умений и навнков чтения и перевода письменной речи на 
профессионально-ориентированнне тем н  на базе изучения аутентичннх иноязнчннх 
материалов, язнковнх  особенностей иностранньїх материалов (профессиональной 
лексики, фразеологии, синтаксиса и стиля), а также принципов и техники перевода 
подобннх материалов.

В рамках курса в определенной последовательности отрабатнваются навнки 
письменного перевода письменного текста (зрительно-письменннй перевод) и устного 
перевода письменного текста (зрительно-устннй перевод), затем вводятся ^лементн и



постепенно и отрабатьіваются навьїки устного перевода на слух (односторонний и 
двусторонний перевод с ^лементами абзацно-фразового и последовательного перевода).

Каждьій урок начинается с поурочного словаря на английском и русском язиках. 
Терминология урока задает психологическую установку по данной теме на несколько 
учебньїх часов и на самостоятельную работу.

В ходе подготовки и во время занятия рекомендуется следующая 
последовательность работьі. Во время подготовки к занятию обучающийся должен 
вьіучить заданную терминологию, вьіполнить упражнения и перевод. Работу в классе 
целесообразно начинать с подготовительньїх упражнений (перевод словосочетаний, 
предложений и небольших текстов на заданную лексику и грамматику), после чего 
прорабатьівается основной текст урока с учетом даваемьіх рекомендаций. Затем можно 
переходить к вьіполнению упражнений урока и упражнений, подготовленньїх 
преподавателем для закрепления материала урока.

При подготовке к занятиям преподаватель должен позаботиться об 
иллюстративном материале и технических средствах обучения заблаговременно. 
Иллюстративньїй материал, аудио- и видеозаписи можно использовать для закрепления, 
повторения и введения нового материала и для проверки знания и усвоения 
терминологии, фактического материала или процесса, для контроля качества подготовки 
домашних заданий.

Домашнее задание должно включать изучение новой лексики, зрительно- 
письменньїй и зрительно-устньїй перевод, в сочетании с пересказом текста и вьіполнением 
определенньїх упражнений. Изучение каждой темьі должно заканчиваться письменной 
контрольной работой или переводом со словарем 1200—1500 знаков за 45 мин. или 
сообщением по данной теме на язьіке с переводом.

М етодика работьі с текстами и упражнениями вьітекает из формулировки заданий к 
^тим текстам и упражнениям.

Предложенньїе методические рекомендации носят рекомендательньїй характер. 
Преподаватель должен исходить из конкретной обстановки, учитьівать уровень язьїковой 
подготовки студентов. Ш ирокое использование технических средств обучения позволяет 
добиваться оптимальной интенсификации учебного процесса и достигать необходимой 
^ффективности в обучении студентов и приобретении ими необходимьіх переводческих 
навьїков и умений.

В процессе изучения дисциплиньї используются следующиео бразовательньїе 
технологии:

Пассивньїе: устньїй опрос, тестирование.
Активньїе: самостоятельная работа студента с литературой на бумажном носителе, 

с научньїми, учебньїми и справочньїми ресурсами сети Интернет и локальной сети 
учебного учреждения, вьіполнение заданий аналитического характера, создание 
репродуктивньїх индивидуальньїх работ (рефератов, обзоров на заданную тему).

М етодические у к азан и я  по сам остоятельном у вьіполнению  практи ческих  
заданий

Успешное овладение любой информацией на английском язьіке во многом зависит 
от ^ффективности самостоятельной работьі студентов. Студент должен помнить, что 
язмком нужно заниматься ежедневно, мозг нуждается в постоянной тренировке. 
Исследование кривьіх забьівания показало, что забьівание происходит наиболее 
интенсивно в первьіе 6 часов после запоминания. Если информацию требуется 
запечатлеть на длительньїй срок, ее целесообразно повторить через 15 -  20 минут, затем 
через 8 - 9  часов и через 24 часа. На прочность запоминания влияют особенности 
самоинструкции или временной установки. Студентьі смогут лучше запомнить 
необходимьій для усвоения материал, если поставят перед собой задачи запоминания: на 
полноту; на точность; на прочность.



Личная установка повлияет не только на сам факт запоминания, но и на 
длительность запоминания. Студенту следует больше фраз проговорить по дороге домой 
(например, в транспорте) или дома (например, когда убираете квартиру).

Как запомнить «незапоминающийся, непослушннй» материал. Не следует 
«зубрить», запоминать механически, в отрнве от контекста. Студент должен постараться 
представить себе, «увидеть» те предметн или явления, которне обозначаются словами 
английского язнка, соотнести заучиваемую фразу с определенной ситуацией и повторить 
ее не менее 7 раз, а также уделять особое внимание «готовнм фразам», которне можно 
использовать в максимальном количестве случаев.

Работая самостоятельно над учебником, студенту не следует пренебрегать 
комментариями, приложениями, схемами, таблицами, а необходимо читать, осмнсливать 
их, и следовательно, знания становятся прочнее.

При работе над темой самостоятельно, студент должен прочитать необходимнй 
текст, составить план прочитанного материала, подобрать ключевне слова и внражения, 
составить 5 -  6 вопросов по тексту, пересказать текст, бнть готовнм обсуждать ^тот текст 
с однокурсниками или преподавателем во время промежуточной и итоговой аттестации.

К а к  подготовить пересказ текста
Для подготовки пересказа текста студенту следует, прежде всего, составить 

план его содержания, опираясь на основнне мнсли и фактн, описнваемне в каждом из 
абзацев. Для того, чтобн раскрнть на иностранном язнке пунктн составленного плана, В н  
можете заранее подготовить список ключевнх слов (1-3 слова по каждому пункту). До 
начала пересказа обязательно проверьте, умеете ли В н  правильно произносить ключевне 
слова, обратите особое внимание на ударения.

Хорошо подготовленннй пересказ является результатом м ногократного 
устного изложения содержания прочитанного текста с опорой на план - записанннй на 
бумаге или сохраняемнй в памяти. При ^том главннм залогом качества пересказа 
является постоянннй тщ ательннй сам оконтроль в процессе речи порядка слов, 
правильности оформления глагола-сказуемого, правильного употребления предлогов, 
союзов, соблюдения других основннх правил построения предложений на изучаемом 
иностранном язнке.

Не записнвайте полннй текст «пересказа». В качестве опорн лучше составить 
подробннй план. Еще лучше пнтаться держать план в голове, как м н  делаем ^то, 
пересказнвая текстн на родном язнке. Нельзя также заучивать наизусть куски текста, 
даже если В н  написали его сами. ^ то  в большинстве случаев приводит к бездумному 
воспроизведению текста, при котором теряются важнне ^лементн структурн 
предложений. Текст становится непонятннм для слушающих, не происходит общения на 
иностранном язнке. В результате, получение положительной оценки становится 
невозможннм.

Раскрнвая пунктн плана, старайтесь говорить короткими ясннми предложениями, 
четко сформулировав мнсль до того, как начнете внражать ее на иностранном язнке.

Пересказ текста не является воспроизведением наизусть заранее написанного 
полного текста. Пересказ -  ^то один из видов подготовленной устной речи, которую, в 
первую очередь, отличает возможность по-разному формулировать одну и ту же мнсль. 
Пересказ текста -  ^то устное изложение содержания текста от своего лица собственннми 
словами по заранее продуманному логическому плану.

Подготовка пересказов может и должна стать для Вас ^ффективннм 
инструментом расширения словарного запаса и развития умений устной речи на 
иностранном язнке

9. Технологическая карта дисциплинм
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